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JIEKCUKO-CTUJIICTUYHI TPAHC®OPMAIIIT TA IX OCOBJIIMBOCTI
IIPH ITEPEKJIAAI TEKCTIB O®OINIMHO-ALIOBOI'O CTUJIIO
(IBOCTOPOHHI ¥I'OA1 MIK ®PAHIIICIO TA YKPAIHOIO)

Amnoraria. YV craTTi posriITHYTO TEOPETUYHI ACIEKTH IIepeKIaTallbKIuX TpaHC(bOpMaLIifI iX BUTOKH, (PYHKIIII,
POJIb y Tasly3l IepeKJIaI03HABCTEA Ta BIUIUB Ha IIepeKyIaj afalnTyoun yroay 3 oqHlel Mosu Ha 1Hmy. Hasenerno
flexinabka kaacupiraniil yxe ICHYI0UUX [epeKJIafalbKuX TpaHcopManii BiIOMUX JIIHIBICTIB 1 JJOCIILIHUKIB,
Ta Ha 0as3l IX, CTBOPEHO BJACHY pobouy Kiacudikario. He queistunch Ha Te, 110 icHye 0e3Jiiy Kiaacuikariii,
Maike yci JIiHrBiCTI/I BHUOKPEMJIIOIOTD: JIEKCUYHI, TpaMaTUYHI Ta CTI/IJ‘IiCTI/I‘{Hi TepeKIagaIbKl TpancgopMarrii.
Taxosx, y cTaTTl BUCBITJIEH] Ta IIPOAHAJII30BAHI IIPUKJIAIHN JIEKCUKO-CTHIICTUYHAX TPAHCHOPMAITIH y TeKCTaX
0TI FTHO-1JI0BOTO CTUJIIO, a4 caMe JBOCTOPOHHIX yroma misxk DpaHirieo Ta YKpaiHomo.
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LEXICO-STYLISTIC TRANSFORMATIONS AND THEIR FEATURES
IN TRANSLATION OF OFFICIAL-BUSINESS-STYLE TEXTS
(BILATERAL AGREEMENTS BETWEEN FRANCE AND UKRAINE)

Summary. The article takes into account the theoretical aspects of translation transformations, their origins,
functions, role in the field of translation studies and impact on translation during the adaptation of agreements
from one language to another. The term “translation transformations” is widely used by many eminent lin-
guists. According to Barkhudarov, "translation transformations are numerous and qualitative transformations
are used to achieve translation equivalence of reformations, in spite of differences in formal and semantic
systems of two languages”. Several classifications of already existing translation transformations of famous
linguists and researchers have been presented and my own working classification has been created on their
basis. Despite the fact that there are many classifications, almost all linguists classify them as: lexical, gram-
matical, and stylistic translation transformations. Furthermore, the article highlights and analyzes examples
of lexico-stylistic transformations in official style texts, to be precise, bilateral agreements between France
and Ukraine. The official style in writing functions as a means to satisfy the need of official communication in
state, public, economic, political life. We see this style in texts of legal nature, decrees, statutes, orders, acts,
announcements, receipts, protocols, instructions, business correspondence etc. that is, it is a language activity
whose task is to regulate business relations between members and between states. The official style performs
legal and administrative activities during communication in state institutions, in court, in business and diplo-
matic negotiations: business language is used in the sphere of official business relations and functions in the
field of law and policy. Although this style has undergone major changes due to the influence of socio-historical
shifts in society, it stands out amongst other functional varieties of language because of its stability, tradition,
seclusion and standardization. In the course of the study it was found that lexical transformations are more
common in official-business texts than stylistic ones. This is due to the fact that formal and business style re-
quires restrained and classic vocabulary. It avoids emotional vocabulary.

Keywords: translation transformations, official style, agreements, classification, translation.

I I ocraHOBKa 1mpodsiemu. HwuHi, aKTHBHO HHUX HOPM 1 € TOUHUM 0e3 OyIb-IKUX MePEeKPyUeHb.

BUBYAIOTH MOBY OMIIIHO-TIJIOBOTO CTUJIIO
HA CyJYacHOMY eTalll, OCKLJIBKH 3POCTae CyCITiJIbHE
3HAYEHHS YKPAIHChKOI MOBH, BEJIE€HHS T1JIOBOJCTBA
JIePsXAaBHOI0 MOBOIO TA 3I1HMCHIOETHCSI AKTUBHA Pobo-
Ta, IIONO CHIBIIpalll 3 kpainamu €spomnn. Yepes e
TIOCTAaE Hpo6J1eMa y PO3yMIHHI 0COOJIUBOCTEH Oi-
LIAHO-I1JIOBOr0 CTHJIO TA IPABUJIBHOMY IIEPEKJIa-
Jil TAKMX Ba)KJMBHUX JTOKYMEHTIB, SK /IBOCTOPOHHIX
yrog. Y crapojaBHI YacH, KOJIM IIePeKJIas TLIbKU
3apoKyBaBcs 0yJIo ,HOLLi.TIBHI/IM pobuTH IIepeKIam
«mot a mot» (3 ghpan. cnoso 8 cro80). Hapasi, min-
HUM € aJeKBATHHUM TAa eKBIBAJEHTHUHN MeperJIa.
Takuit mepeksa JOCATaeThCsI, KOJIH € BIATBOPEHHS
eqHOCTI 3MicTy 1 opMM OpHTIiHAY 3acobaMu 1H-
1101 MOBM, BPAXOBYIOYM 1 3MICTOBY 1 HparMaTHYHY
€KBIBAJIEHTHICTh, He IIOPYIIYIOUH IIPH IIHOMY SKOJ-

3BicHO, BTpaTy HEMHUHYYl O/ TOCATHEHHS TAKOI0
mepergany. Ajle 3aBOSAKH PIy HeperJIaJabRuX
Tpchd)opMaLun 30epiraerbes ageKBATHICTD 1 ITLIIC-
HICTh TEKCTY.

Anania ocraHHix gociaigskeHs i myOmaika-
uiﬁ AHains HayKOBHX [KepesI IIOKasye, II0 JI0-
CITJIPKEHHsI ITIeperJIa/jallbKuX TpaHcdopMariiin He
€ HOBM3HOIO. Baromi mparil BueHUX CIyTYIOTE mig-
IPYHTAM JJI IOOAJBIINX SOCTIAMKEeHb y Il cdepi,
IIJIs IIBUIIEHHS PIBHA 0013HAHOCTI TA BMIHHS IIpa-
IIOBATH, AHAJI3yBATH Ta IIEPEKJIATaTH OyIb-AKYy
JiTEepaTypy: NOHAMMA NepeKiadaubKux mpakHc-
gopmayiti T.B. HKypasens [7], 1.JO. Cimaroscbka
[12]; nepe;madaubm mpanccﬁopmau,u Ak 3aci6 oo-
caenenns exesisanenmuocmi mexcmis T.I. Trauyk
[13], H.M. Ab6ab6isosa [1]; meopis i npakmuka nepe-
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knaoy 1.C. Bux [4], JI.O. Bexpemesa [3], A.I. Per-
rep [11] AJI. IlIseittiep [16]; dinosa KomyrHikauis
LT Ilaskyw [15], C.C. HueHRo [17].

OxHAakK, HOIIPY 3HAYHI JOCTIIMKEHHS y I C(be-
pl, BUBUEHHS MeperJIaTalbKUX TpaHcdopMaIlii, ix
0CO0JIMBOCTEH Ta (PYHKIIIH CTAHOBUTH AKTYAJIBHICTD
TIOJAJIBINX JOCIIIyKeHb, HOBUX TIOIIYKIB Ta cydac-
HUX MIOXOMIB y TaJIy3l JIHTBICTUKH, y TPOIECl KO-
MYHIKATHBHOI T1SJIBHOCTI, OCKLJIBKM HA CYYaCHOMY
erarri PO3BUTKY CYCIILJIBCTBA, 30LIBITYETHCS POJIH
MISKHAPOTHOI J1JI0BOI KOMYHIKAIIII.

Mera crarTi moJsisirae y BUCBITJIEHHI JIEKCHKO-
CTUJIICTUYHUX TePeRJIQJAIBKUX TpaHchopmarii
y TeKcTax O(iIiAHO-IIII0BOI0 CTHIIIO.

OG’eKTOM OC/IIKEHHSI BUCTYHAITH JIBOCTO-
pouH1 yrogu mixk OpaHIneo Ta VRpa'l'HOIo

Buknan ocHoBHOro wmarepiany gocuin-
skeHHs. TepMiH «IepekrIaTanbKl Tpchd)opMaml»
MMUPOKO BUKOPUCTOBYETHCS OaratbMa BIIOMUMU
mursicramu, takumu gx: JI.C. Bapxymapos [2],
B.H. Komicapos [8], A.Jl. IIsettep [16], A.I. Per-
kep [11] Ta iH., ayie B KOHOTO 3 HUX HEMA€E OCTATOY-
HOI 3TOH TIOJI0 ITHOTO TTOHSITTSI.

3a cnosamu JI.C. Bapxynaposa «meperafarpki
TpaHcgopMAalii — Iie YHCIeHH] Ta AKICHI IepeTBo-
PEHHs, K1 BUKOPUCTOBYIOTBCSI 151 [JOCATHEHHST I1e-
PerJIaZjalbKol eKBIBAJIEHTHOCTI IIepeKyay BCylle-
ped poabiskHOCTAM vy POPMATIBHUX 1 CEMAHTUIHUIX
crucremMax JBox MoB» [2, ¢. 190].

Hanpurnang A.1. [MBeiiiep BBaskaB, 110 «TepMIH
«TpaHCcOpMAalis» BUKOPHCTOBYETHCI B IEPeKJIa-
JI03HABCTBL y MeragopmaHoMy ceHci. MaeTbes Ha
yBa3l, BITHOIIEHHS MUK BUXIJHUMH T& KIHIEBAMU
MOBHUMU BUPA3aMU, IPO 3aMIHy y X011 oHIel (pop-
MU BUpaKeHH iH1Io00» [16, ¢. 118].

Bimomuit miarsict B.H. Komicapos sasuauas, 1o
«IeperJaagaIbKl  TpaHcdopMarii ABJISIOTH CO00I0
TIePEeTBOPEHHS 3aBISIKKA SIKMM MOYKHA 3TIHACHUTH
mepexiJI Bl OOWHHILH OPUTIHAJY J0 OIUHUILL IIepe-
KJIQJy B 3a3HAYEHOMY ceHCl. | OCKLIbKH, Imepekya-
manpKl TpaHcgopMalii 3IiACHIOITHCS 3 MOBHUMH
ONUHUIISAMU, III0 MAIOTh AK ILIAH 3MICTY, TAK 1 ILJIaH
BUPa:KEHHs, BOHU HOCATH (POPMasIbHO-CEMAHTHY-
HUM XapakTep, IepeTBOPoYH 1 GopMy, 1 3HAUECHHS
BUXITHMX OTUHUIE» [8, ¢. 172].

OTske, Ak MU 6AYNMO 3 TIPEJCTABJIEHNX BU3HA-
JeHb TePMIH «IIepeKJagallbKl Tpancdopmaliin mae
pi3He IHTepIIPeTyBAHHI.

Ha cporogmi icHye 6e3irid KjacH(plKaIii Imomo
MeperJIaalbKUX TpaHcopMarlii, 3amporroHoBa-
HUX pI3HUMHU JIHrBicTamu. Mu posrissHeMo Haii-
OLJIBII OIIMPEH] Ta BiL[OMi Kiacuirari.

BapxymapoB posmisisiB meperJagaribKi Tpawc-
dopmairii Ha:

1. Bamian. o HUX BiAHOCATHC:

a) Kouxperusaiia; b) I'enepamnizairia; ¢) 3amina
dopmu ciroBa; d) 3amina dneHIB pedeHH; €) AHTO-
HiMivamii nepeknan; f) Kommencaris;

2. [lepecranoBkwu;

3. HonaBauus;

4. OnymeHss.

VY toit uac six, Komicapor Bumiisas 6imamy K1J1b-
KICTb IIepeKIafalbKuX TPaHCOPMALIH 1 MOIiIsIB
iX Ha JIEKCHYHI, TpaMaTH4YHI, Ta JIEKCHKO-TpaMa-
THUYHI.

1. Jlekcuumi:

a) Tpauckpumrisa; b) Tpaucmiteparis; ¢) Kaab-
KYBaHHI.
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2. JlekcHUKO-CeMaHTHUIHI 3aMIHN:

a) Kourperusarist; b) 'emepasmisaris; ¢) Momy-
JISAITIA.

3. 'pamaTuusi Tparcdopmarii:

a) CuHTaKCcHIHI yHO,HlGHeHHH ( HYJIbOBA TPaHC-
dopmairis, mepecTaHoBKA, 3aMiHA 1 TpaHChOPMALILT
CHHTaKCHYHHUX KOHCTPYKIIIH);

b) 'pamaTtuuni 3aminum ( 3amiHa dpopMI/I CJIOBA,
YJICHIB peUYeHHs, 3aMIHA YACTHUH MOBH, 3aMiHA TUIIIB
peuenHs); ¢) YeHyBaHHS peUyeHHsT; d) O0’emHamHSA
peveHHs.

4. JIekcuko-rpaMaTUYHI TpaHCcHOPMAILIi:

a) AmTomimiunmii mepersam; b) Excrurikartis
(ommmcoBuii mepexrian); ¢) Kommencairis.

5. TexHiuHI TPUAOMH IIePEKIAIY:

a) Ilepemimenns; b) Jlomapaums; ¢) OmyresHs.

Moo came cTIUTICTHYHYX TpaHChOpPMAIIi, Ha TyM-
ry JLII. Haymenro ta A.W. Topreeroi [8], posymitoTh
TaKl croco0K IepeKJIajLy, 3a JOIOMOTO0 SKUX IIepekia-
Jiad HelTpasiye ab0 HABIIAKU AKTyaJli3yio eBHI BiT-
TIHKM 3HAYEHHs, a00 K aJalTyIouYld MOBY TIEPEKJIAIY
JI0 CTHUTICTIYHIIX HOPM, IIPUMHATHX Y MOBI IIEPEKJIAIY:

1. Jlorizamsa

2. Excrpecusairis

3. Mogepuisaiis

4. Apxaisarrist

3BICHO, BAPTO TAKOX POSTJISHYTH BUCYHYTI imei
KaHa/ICPKUX JIIHTBICTIB (PPAHITy3BKOTO IOXO/IKEHH,
SAK1 3aIIPOIIOHYBAJIM OBl IPYIIM TeXHIYHUX IIPUIAOMIB,
SKI TOIIOMAaraioTh Ipu mepersaml [5, ¢c. 157-167].

1. ITpuitomu IIpsAMOTo IIeperJIamy:

a) JlocmBuuit mepersam; b) KanbryBamms;
¢) 3amo3nyeHH.

2. Ilpuitomu HEIPSIMOTO IIePEeKIAIY:

a) ExBiBasientn; b) Tpancmosuiris; ¢) Amamraiiis
(amina pgerasie#t icrtopii); d) Momymamsa (3amina
HPUCYTHBOI TOUKHU 30PY).

Otike, Tk MU 6aYNMO He ICHYE eIUHOI Kyiacudi-
Karri, KOKeH JIIHTBICT BHOKPEMJIIOBAB CBOI BJIACHI
nepercnaaaumci Tpadcopmarii. Taxmm ywmHOM,
MOKHA TIATH 0 BHCHOBKY, II[0 daxipui 13 Teopii me-
pexJIazy 1 oci He AU [0 CHIIBHOL JIyMKH, 1010
HOHATTS «IepeKJamalbKl TpaHchopMalii» ta eau-
HOI KJacuiralrii.

Came ToMy, Ieperjgan OyIb-AIKMX MaTepiajiB
BUKJIMKAE HU3KY MPo0JIeM y IeperJiagadiB, STKUM
JIOBOJUTHCS 3BEPTATHCSA 10 PI3HUX KJIacHpIKaIfiii
1 pIBHHUX MOepeKJaJalbKUX TpaHcpOpMAIlid oJIs
TOro, 100 ImepeKjIas OyB aJeKBATHNM Ta BIIIIOBIIAB
yCcIM HOPMAaM.

Orike, IK MU 0AYMMO 3 IIPEJCTABICHOI MATPHIIL,
110 OUIBIIICTE JIHIBICTIB Ta IIEPEKJIAN03HABIIIB BHU-
OKPEMJIIOTH I'PAMATHYHI, JIEKCHYHI Ta CTHUJIICTAYHL
tparcdopmarrii. Tobro, BUXOAsIYM 3 I[HOTO MU TIO-
OyIayBasu BJIaCHY po0oduy KJIacH(IKAII0 IIepeKa-
JarbKUX TpaHcQOpMAaIrii.

1) mexcuuH1 TpaHCHOPMATIII:

a) KaJbKyBaHHsS, b) TpamHciTepallisd, C¢) TpaH-
CKpHIIIs, d) KOHKpeTHU3aIsd,

e) remepaJriaairia, f) gogaBaHHS, g) aHTOHIMIY-
HUH mepekraas, h) Mogysisaitis, 1) onyIeHHs

2) CTHJIICTHUYHI Tpchd)opMauil"

a) echmRama b) CHMHOHIMIYHI 3aMIiHH, C) KOM-
neHcaLuﬂ d) JIOI‘13aH,1H €) eKcIpecuBarris, f) MoJiep-
Hi3alsd, g) apxaisairis.

OTske, MI0/I0 JIEKCUYHUX TpaHCcOpMAIliii, BOHU
€ JysKe HEeOOXITHHMH, OCKIJIbKU JIEKCHYHI OMUHUIIL
MOBH IIePEeKJIAIy 1 MOBH JI7KepeJsia JIysKe PLIKO CIIiB-
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Tabmaumsa 1
Tunu nepergagaubKux TpaHchopmanii
z — o~ Y- -
B - - - g _ g - =
= Y g Y =E & & B 3
& 2N = 2N 5 = S o 5]
S Sl & s H = Q g & = Z
116 3} oz ] O ® TN 2 o 5 =
2 2o S - a5 5 S & E
“ g = < g a g2 S = 2 =
= = 8 r_‘Q = % E =1 5 8 S =)
N = <
Bapxymapos JI.C. + + +
Kowmicapos B.H. + + + + +
®Direpman A.M. + + +
JleBuipka T.P. + + +
Perrep A.1. + +
Minbsp-
Binopyues P.K. + + +
Jlatumes JI.K. + + + + + +
Iseitep A . + + +
Hau Jlapbesp 1 +
Hau-TToss Binwi

Jloicepeno: poapobneno Kapnenrxo H.O.

magaioTh y IMoBHOMY 00csasl. yske yacTo B mporeci
TeperJIajay Crae HEeMOKJIMBUM BUKOPHUCTATH OyK-
BAJIBHUM CJIOBAPHUI BIAIOBIOHUK (€KBIBAJICHT),
TOMY TIepeKJagadl BJAIOTHCS 0 IIePEeTBOPEHHS
dopmu cioBa, abo B3araJi g0 IIOBHOI 3aMiHu (IIe-
persamaIbKl Tpamcdopmariii). 3aBOgKM ITepeka-
JanbKUM JIEKCUYHUM TPaHCPOPMAIIAM POOUTHCS
3aMiHA OKPEeMUX JIEKCHUYHUX OIWHUIIb MOBH-IKE-
pesia TAKUMU JIEKCUYHWUMU OJMHUIISIMH MOBH IIe-
perJady, Kl He € iX CJIOBAPHUMH eKBIBaJIEHTAMHU,
Ta 3a0€31e9yIOTh aIeKBAaTHe POSYMIHHS IIePEKIasy.
Y Oynp-siklit kpaiHl yrogu € CTpYKTYPOBAHUMH,
YITKUMU Ta B OCHOBHOMY He MAalOTh BLIXUJIEHb BiJ
"opwm. [Ipore, Mmu 3ycTpiuaau 4nmMaJsio meperIagaiib-
KUX TPaHCOpMALi, aje B 0OCHOBHOMY BOHHU OJIHO-
THUIIHI 1 HA JKAJIb HE Ma€ BEJIUKOI PI3HOMAHITHOCTI.

Mamu ounsiom npo suwy 0ceimy YKpaiHCcbK020
HABUAJIbHO20 3AKIIA0Y
(Baxanasp / Cneuianicm / Maeicmp).

Etre titulaire d’'un dipléome de l'enseignement
supérieur ukrainien
(Bakalavr / Spetsialist / Magistr) [18].

VYV HaBemeHOMY IIPUKJIALI MH MOKEMO II00aUNTHI
KaJIbKY, OCKLIbKHU IIepeKJaj] BHUKOHAHUMI He Ipa-
BuabHO. TobTo Taki ciosa ax Baxamasp / Cmerria-
gict / Marictp MamTh CJIOBHHKOBI aHAJIOTH Y (ppaH-
myabKitt moBi: Bachelier / Spécialiste /Magistere 3a
eJIeKTPOHHUM cJIoBHUKOM «Mynbrurpam» [10]. Ha
IOYAaTKy MH BBAKAJIH, IO 1€ TPAHCJIITeparlis, ajie
SK HAM B1JJOMO, TaKa JIEKCUYHA TpaHchopMallid 3a-
CTOCOBYETBHCS 3araJioM [IJis BJIACHUX HA3B Ta IMeH,
SK1 He MaloTh IPSIMOro BIAIOBITHUKA Y MOB1 HA AKY
BUKOHYETBCS IIepPeKyag. Y JaHOMY BHUIIQIKY, IIe-
persamayu 3po0UB KAJBKY C YKpaiHCBbKOI MOBH Ha
dpaHILy3bKY, Y [BOMY KOITIIOIOUH CTPYKTYPY JICK-
CHUYHOI OIMHUII MOBH-IKepeIa.

A loccasion de ces anniversaires, [’Ambassade
de France en Ukraine organisera une conférence
sur les Droits de ’Homme vendredi 14 décembre
2018, de 11 a 13h, a I’'Université nationale Taras
Chevtchenko de Kiev (salle 355, batiment rouge).

3 Haeodu yux piunuuyp Ioconvemaeo @pariyii
6 Yrpaini opearnizosye KongepeHriio 3 npas
n0durnu 14 epyons 2018 poxy 3 11.00 do 13.00 y
Kuiscoromy HauloHaibHOMY YHIBEpCUMeEm IMeHl
Tapaca Illesuenka (ayo0.355, uepsonuii kopnyc [9].

TpaunciiTrepariia Ta TPAHCKPHUIILIA K PI3HO-
BHJ, JIEKCUYHOI IIeperJIagaibrol TpancgopMmarrii 3a-
CTOCOBYETHCSI, B OCHOBHOMY, IIJIS Iepeaadl BJIACHUX
HAa3B 1 1MeH, 10 He 3MIHIOITh CBOel (hopMU IIpH IIepe-
HOCI B IHIIIOMOBHHUH TEeKCT. AJle, OCKLIbKM, (DOHETHY-
H1 1 rpadlyHi CUCTEMH MOB CYTTEBO BIIPI3HIIOTHCS,
nepemava OpMH CJI0BA MOBH-IKepesIa Ha MOBI me-
peKIagy 3aB:KId € yMOBHA 1 mpuOiamsHa. Mu pos-
rIsmaeMo Il Bl TpaucdopMmariii pasom, 60 nommpe-
HIM Cy9acHIM 3ac000M y TIepeKIaIaIbKih HPAKTHILIL
e TpaHCKpI/IHIHH 31 30epeskeHHAM JeAKNUX eJIEMEHTIB
TpauciiTepariii. I came mpobiiemMa 3 STKOI0 CTUKAIOTH-
¢s IIepeKJIagadvi e BIICYyTHICTh eBHUX JIITep Ta 3BY-
KIB y MOBI IIepeKJIaay Ta MOB1 OPUTIHAJIY.

Arx Mm moskemo mOOAUMTH HA TEPIIOMY IIPHU-
KJIaJi, 3a JOIMOMOTOK TPAHCKPHUIIII 3 eJIeMeHTaMuU
TpaHcJiTepariii aBTop IepeaaB BJIACHY Ha3BYy VHI-
BepCUTETY, Ta iIM's BiIoMOro muchMeHHUKa Tapa-
ca Illesuenra — Taras Chevichenko. Orxe, gk
MU 3HAeMO y (PPaHIly3bKI MOBI He MAae€ JIITePH I
Ta 9 TOMY IepekJsas 0yB BIATBOPEHUN 34 IOITOMOTOT0
KOMOIHAIII] IeBHUX JIITeP, AKl BUPOOJIATH 11l 3BYKH.

Il s’agit de la septieme édition de cette commission
économique mixte, la premiere depuis 2011.

Ile cvome 3acidanHs GPAHKO-YKPAIHCLKOL 3Mi-
WAHOT eKOHOMIYHOL KOMICLL, AKe nposooumbscs
enepue nicas 2011 poxy [18].

V HaBemeHOMy IIPHKJIAl, MH MOMKEMO II00aYM-
TH TaKy IIePeKJIAJallbKy TpaHC(OpMAIllio, AK «I0-
maBauHs. Ak Mu Oaummo IIpu meperjangl 0yJio
JIOJTAHO CJIOBOCITOJIYUYEHHS “PPAHKO-YKPATHCOKOD) 3
METOIO IIOJIETIINTH PO3YMIHHS YKPATHCHKOIO pellu-
mierTa. ToOTO mogaBaHHS BUKOPUCTOBYETHCS B TEK-
CT1 JIJISL TOTO, 1100 3POOMTH MOro ILIICHAM Ta OlJIbIIT
3PO3YMLIUM [JI YEPAIHCHKOI0 YnuTayva.
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La commission sera donc un rendez-vous
important pour renforcer nos relations
économiques bilatérales, qui connaissent une
dynamique positive depuis plusieurs années.

3acidanna KoMicli — ue 8axcausa 3ycmpiyv 04
3MIUHEeHHS 080CMOPOHHIX eKOHOMIYHUX 6IOHOCUH,
AKL RPOMA20M 0CKIJIbKOX POKI8 MQAIOMb NO3UMUE-

ny OuHamiry [18].

Jy»xxe 0Mm3bKO 3 TpaHchoOpMAaIie T0gaBaHHSI
€ IPOTHJIEXKHA TpaHC(OpMAallis «BHIIyI€HHS 9IU
OILyIIeHHs». Y TeKCTl OPUTIHAJY MU 0AYUMO JTi€eC-
JI0BO Sera (étre y MaiftOyTHbOMY Yaci), ike BUJIYIE€HO
Ta 3aMIHEHO TUPe IIPU MepeKJIajl Ha YKPAIHChKY
MoBy. Takwuit sxe BUIIAJIOK 3 IPUCBIAHUM TPUKMET-
HukoM nos. Taxa nexcrana TpanchopMariis nepes-
Oavae ITHOPYBAHHS B TPOIIECI MEPERJIAIY TEeTKHUX
3ayiBUX, a00 HAJIUIIKOBUX JIEKCUYHUX OIUHUITD,
1IT0 He MAaTh 0COOJIMBO BAKJIMBOTO 3HAYEHHS, 1 1X
BTpaTa He BITUYBAETHCS Y TTEPEKJIATI.

Tout dossier incomplet sera refusé.
Bci nenosni docve ne 6y0yms pozenanymi [6].

AHTOHIMIYHUNI IeperJIaz — e 3aMiHa CTBEP/IIKY-
BaJILHOIL (hopME B OpI/Il"lHaJIl Ha 3aIlepevHy B IIeperJIa-
1. Big e He 000B’I3K0BMM 1 JOCTATHELO PIAKO 3ycTpida-
€ThCS. 3aCTOCYBAHHS TAKOI JICKCHUHOL TpaxcopMarrii
3aJIEKUTD TUILKU Bl OaskaHHsa aBropa. AJie, 1HOm B
JeAKUX BUIIAIKAX AHTOHIMIYHIIA IIepeKJIas] 3BydaTh-
Me OLIBII IPUPOIHO. B mepiiomy rmprKIam

Pensez, la aussi, a étre le plus concret possible.
«Jaime la France et la culture francaise » n'est
pas un argument convaincant pour un projet que
la Commission souhaite avant tout professionnel.

Hawmazaiimecs, i mym, suciosiiosamuca skomo2a
Koukpemmuiwe: ,,A 1106710 Opanyio ma PparLy3vKy
Kyomypy” He € nepexoHusuM apaymermom ons Ko-
MICIT, AKa 38avicae nepedycim Ha npogecitinicms [18].

Taxa JsiekcuuHa TpaHcQOPMAIA AK MOMLYJIAMiA
XapaKTepPU3yeThC 3aMIHOI0 CJI0BA a00 CIIOBOCIIOJY-
YeHHsA MOBU-JKepeJsia OIMHUIIEI0 MOBU IEPEK/Iasy,
3HAUYEHHA SIKOI BIII3HAETHCS He 34 CJIOBAPHUMHM Bif-
MOBITHUKAMHE, a JIOTIYHO 3a KOHTeKcToM. ToMmy 1110,
SIKITIO 3BEPTATHCH 70 CJIOBHUKA, HATIPUKJIIA] T1E€CTIOBO
étre TIEPERIIATIAETRCS SIK: OYmu, Hcumu, A6Jaamu Co-
6010 BUSIBUTHCH 34 CJIOBHUKOM MyJIbTUTpAH, UM JTiec-
JIOBO inviter: 3anpouLy8amu, KauKamu, 3aKauKamu.
OTske, IIPU MEPEKJIAIl aBTOP He BUKOPHUCTAB YKOIHO-
I'0 CJIOBHUKOBOTO BI/IIIOBITHUKA, 4 JIOTIYHO BUBIB 3HA-
YeHHS OPIEHTYIOUNCH HA PO3YMIHHS KOHTEKCTY.

A l'occasion de ce déplacement, le secrétaire d’Etat
aura des entretiens avec le Premier ministre,
M. Volodymyr Hroisman, et avec le ministre des
Affaires étrangeres, M. Pavlo Klimkine.

3 Ha200u Up020 8L3UMY OeporcceKpemap
3ycmpinemocs 3 npem 'ep-minicmpom Bonooumupom
I'poiicmarom, a marxoxic 3 MIHICMPOM 3AKOPOOHHUX

cnpas Ilasnom Knimrinum [21].

Konkperusamia sHaueHHs CJI0Ba B IIPOLIEC] IIepe-
KJIQ[y € JOCTATHBO IIOIMUpeHuM sBHUIneM. OCKUIBKM,
dpaHIy3bKa MOBa XapPaKTEPHU3YETHCSI OaraTo3Hady-
BAJIBHICTIO CJIIB, Y CJIOBHUKAX HABITH IIOLAETHCS IIep-
1I1e, IPyTe TPeTe 3HAYEHHS CJIOBa. ToMy TTOTpiOHO Take
CJIOBO UM CJIOBOCIOJIYYEHHS KOHKPETH3yBaTH 34 KOH-
TekcToM. KoHKpermaalfsa sk JekcryHa TpaHchopMa-
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I[isl BUKOPUCTOBYETECSA, B OCHOBHOMY, JUISI IIEPERIIALY
CJIIB TA TEPMIHIB SK1 CBOIM 3HAYEHHAM 00'€JHYIOTb PSI
CHOPI/THEHHX TOHATH 8060 IPeIMETIB, 1151 [O3HAUeHHS
KOYKHOIO 3 SIKMX B 1HIINM MOBI IepeRJIaIy € CrelfiaibHa
HAa3Ba, TOOTO eKBIBAJIEHT. Sk MU MOKEMO TIO0AYUTH Y
HAIIIOMY IIPHUKJIAI IMeHHUK déplacement (m) KOHKpe-
TU3YeThCSA TIPU TIePEKJIaTl YKPaTHCHKOI MOBOI, 00 3a
@JIGKTPOHHUM CJIOBHHUKOM MyJbTUTpan Horo mepiie
SHAYEHHST: DO3ICHOBYBAHH, NEPEMIULEHHS, Nepecma-
HoBKa. Y I‘any31 Ximil TeleH deplacement nepexJaga-
€ThCS SIK: 3AMIUEHHSA, UMICHEeHHA; Y BIMCHKOBUX SK:
maput abo nepesedeHHs no cyxcol a y 013HeC JIGKCHUIL
SK: KOPOMKOCMPOKO8ULL OLI0BULL 8I3UMm.

Vipaina — Bumse 3 6pugpiney ME3C Oparnuyii
15 epyona 2017 poxy

Ukraine — Déclaration du porte-parole adjoint
du 15 décembre 2017 [22].

I'enepasizanisa € MeHII TOITUPEHOIO JIEKCHY-
HOIO TPaHC(OPMAIIID HIXK KOHKpeTus3allls Ta e ii
IOBHOIO IIPOTHJIEKHICTIO. ['eHepasnaaiis BUKOPKC-
TOBYETHCS TIepeKIagadyaMy 3 METOK 3aMIHUTH KOH-
KPETHY JIEKCUYHY OJMHUITIO 3aTaJIbHUM ITOHSITTSIM.
Ax My mMosxemMo mO0AYUTH y HAIIOMY IPHUKJIAIl B
TEKCT1 OPUTIHAJY aBTOP BUKOPHUCTOBYE KOHKPETHE
HOHATTS «8UMA2», a4 Y TEKCTI MeperIaay KOHKPeT-
He IOHATTS 3aMIHIOEThCSA 3araIbHUM (0eKIapayla,
TOOTO BUTST € YACTUHOIO ITi€l JTeKIaparrii.

Temep posrissHEMO CTHJIICTHYHI TpaHcdop-
Mauii AKl ZOIIOMAraloTh nepexnanaqui TOCATTH
eKBIBAJIEHTHOCTI Ta AJEKBATHOCTI IIPH IIEPEKJIa-
Al flkmo sHexTyBaTH CTHIIEM TeKCTy OpHIiHAJY i
He IlepemaTH MIpU IepeKjasl CTHJIICTUYHI 3acobu
OpUTiHAJIY, MOKHA HE JOCSATTH HeOOX1THOTO PIBHS
ekBiBasieHTHOCTL. OCKIJIBKH, d)paHuyabRa MOBa €
O1TBIN CTUITICTUYHO 3a6.apBJ1eH010 HI’K YKPaIHCBKA,
TOMy TIpY TIepeKJsIazi HeoOXiHO 3HAHTH 3aMiHIOBaA-
vl CTUJTICTUYHUX 3aC001B OpUTIHAJY, II100 3a100irTi
JIOCJIIBHOTO TIepPeKsIaly Ta Iepe/laTH BCIO IOBHOTY
TEKCTy. 3aBJSIKH CTHIICTUYHAM IepeKJIaJalbKuM
TpaucdopMaIiam epeKyanad 3MITITy€e CTUJTICTUYHI
AKIIEHTH JIBOX MOB, HeHTpaJsriayooun abo, HaBIAKH,
AKTyaJTI3yI0ul KOHOHOTABHI BIATIHKW 3HAYEHH,
a60 K amanTyo4yd MOBY IEeperJIajay J0 CTHJIICTHY-
HUX HOPM, IIPUAHATHX ¥ MOBI1 TI€PEKJIATY.

Dans le cadre de la future présidence frangaise du
G7en 2019, M. Lemoyne évoquera l'importance
du processus de réformes en Ukraine, notamment
dans les domaines de I’Etat de droit et de la bonne
gouvernance.

B pamkrax maiitbymmnvoeo eonosysarnts Opanuii
8 KDAIHaX 8eIUKOL CLMKU 8 2019p0Lgi nax Jlemyar
6y0e 062080pI0BAMU BANCSIUBICIND NPOUECY PehHOPM
6 Yrpaini, 6 momy wucni 6 obiacmi eepxosencmea

3AKOHY 1 HAJIEHCH020 8pAadysanHs [23].

Excnnikauisa 11e OIVCOBUI HEPEKJIA [P SIKOMY
JIEKCHYHA OIWHUIIS TEKCTY OPUTIHAILY 3aMIHIOETHCS
CJIOBOCIIOJIYYE€HHAM, EKCILIKYEThCS 11 3HAYEHHS, TOOTO
110 Jae OLIBII-MEeHIII IIOBHE IIOSCHEHHA 200 BUSHAYEH-
Hs I[HOr0 3HAYEHHs HA MOBY II€peKyIasy. Taxox, Ha-
PHUKJIAJ, 3a JOIIOMOIOK eKCILIIKAINI MOKHA Iepea-
T 3HAYEHHsI OyIb-IKOr0 0e3eKBIBAJIGHTHOIO CJIOBA B
OpUTIHAJIL. Y HAIIOMY IIPUKJIAI MU MOYKEMO II00aUNTH
EKCILTIKALIIIO JISKCHUHOL oguHuIl (G 7 IpH IIepeKIal Ha
YEKPaIHCHKY MOBY CJIOBOCIIOJIYYE€HHSM (KPALHU 8€JIUKOL
clmku». 3aBOSKH €KCILIIKALII ABTOP YHUKAE HEIIOPOo3y-
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MIHBb 1 TUM CAMHUM POOJISTIN HIepeKyIas OLITBITT 3PO3yMi-
JIIM J17I51 YKPAIHCBKOTO permmenTa. Excrunkaris Haii-
OLJIBII YCITITITHO 34CTOCOBYETBCS B THX BHIIAIKAX, Jie
MOKHA 00IMTHCS TOPIBHAHO KOPOTKHM IIOSICHEHHSIM.

— excellence académique des candidats ;

— BUCOKUIL PIBEHb AKAOCMIUHOL NI020MOBKU KAH-
oudama [18].

Crunictuuna TpaHchopMallld SK Jioridarisa Bu-
KOPHMCTOBYETHCA IJIS 3aMIHK eMon;ifIHo -eKCIIPECHB-
HOI JIGKCYHOL O,HI/IHI/ILLI MOBH OPUTIHAJLY CTHJIICTHY-
HO HeUTpaJbHUM il BIAIOBIIHUKOM Y MOBI IepexJa-
nay. e Mmu MoskeMo TOOAYUTH Y HAIIOMY HIPUKJIATL,
IMEHHHEK excellence 3a CIOBHMKOM Mae€ 3HAYEHHS:
38epxHicmb, BUWLL CMYNIHb O0OCKOHAJIOCMI, 8eJilLY-
nicmo [10]. A y MOB1 mepekJiazy aBTOp BUKOPHUCTAB
OLTBINT HEUTPABbHY JIEKCUYHY OIUHUILIO «“GUCOKUL
pieenwn, mocaabusmm ii ecreruuny QyHKI0. Mu
BBaKAEMO, 1110 TAKa HeMTpaIi3arisa 0yJia TopedHoo,
OCKLJIBKHY O(PIITIAHO-T1JIOBUI CTUJIh BUMArae O1jIbIie
HEUTpPaJBbHOL Ta KJIACUYHOI JIEKCUKU.

Le Service consulaire de I'’Ambassade d'Ukraine
ne France insiste sur la nécessité du respect
de lengagement pris par les parents adoptifs
résident en France pour effectuer le suivi des
enfants ukrainiens adoptés grdace a linformation
donnée par leurs parents et de cette fagon éviter les
interventions dans la vie privée des adoptants de la
part des fonctionnaires ukrainiens.

Koncynvcorka cayxncoa Iloconvcmea Yrpainu y
Dpanuii Hanosnaeae HA HeoOXIOHocmi 00MPUMY-
samucy 30008'93aHb NOKJAAOCHUX HCG NPULOMHUX
bamokis, axi npoxcusaioms y Pparnuil, u,ob cmesxcu-
MU 3Q YCUHOBJIEHUMU YKPATHCOKUMU OLMbMU 30805
KU ompumanii iHgopmayli 8io ix 6amovkie ma w0
YHUKHYMU 8MPYUAHHS 8 NPUBAIMHE HCUMMS YCU-
HO8J1108A118 YKPATHCOKUMU YUHOBHUKAMU [19].

CunonimiuyHa 3aMiHAa IK IIePEKIATaAIBKA TPAHC-
dopMmairis e gocraTHBO moIIMpPeHon. BoHa BukopmcTo-
BYETHCS aBTOPOM JIJIS TOTO, I00 Y CMHCJIOBOMY ILIA-
Hl 3aMIHUATH 1HIIY JIEKCUYHY ONUHHIO. To0TO Taxa
epeKJIaganbKa TpaHcopMAallisa, sIK 1 aHTOHIMIYHII
IePeKJIa)] POOUTHCA 3a OaskaHHAM aBTopa. Taxkum Ju-
HOM, II€perJIagay aJamnTye TeKCT 1 pOOUTD H0T0 OLIbIIT
CIIPUATIIMBUM I8 YKPATHCHKOIO PEIUINEHTA, THM ca-
MHM YHUKAIOUH IIEPEKJIALY CJIOBO B CJIOBO.

Business France est l'agence nationale au service
de linternationalisation de l'économie francaise.
Elle est chargée du développement international
des entreprises et de leurs exportations, ainsi que
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de la prospection et de l'accueil des investissements
internationaux en France.

Exonomiuna micis Business France npononye
c80i_nocayeu y _cghepi poseumky ma niOmpumKu
dpanuysvko2o excnopmy 8 Ykpainy, a came:

* cnpuse 8uxo0y MaJi020 Ma cepedHbo20 0i3Hecy
DpaHyll Ha YKPATHCOKUT PUHOK

e Jdonomazae PPAHUY3bKUM NIONPUEMCMEAM,
wo xowymsv 8ecmu Oisnec 8 Vrpaimi, obpamu
810nosiony cmpameeiio possumky Business France
€ HAUIOHAJIbHUM A2eHINCMB0 3 NUMAHb IHMEePHALL0-
Ha3auil pparuysvkol ekonomiru [20].

V HaBemeHOMY HPHKJIAII MM MOKEMO II00aYUTH
TaKy CTUJIICTUYHY TpaHcdopMaIliio AK KOMIIeHCA-
mis. Bona xapakrepusyerbca IepeaaBaHHaM Tiel K
1H(popMaii mpuuoMy He0OOB'ISKOBO Y TOMY K CaMO-
My MICIIi TeKCTy, o 1 B opurinamni. Mu moskemo me
mobaumtu y Hatomy mnpurJiasnal. llepiire pedenHs
B OPUTIHAJI KOMIIEHCYETBCS IIPH IIePEKIaIl Y KIHIIL
TexcTy. IHopmarria sbepeskeHa, ajge HagaHa He HA
IOYATKY TEKCTY a B KIHIII.

Bucuosku. IligBomsgum migcyMEM, 3a3HAYNMO,
IO I IepeKIafalbKuMU TpaHCHopMAaLliMU MU
PO3yMieMO HU3KY IIEBHHUX 3aC001B, IK1 I0IIOMAaraiTh
mepeaTH TEKCT 3 OHiel MOBM Ha 1HIIY 30epirandu
CEHC TEKCTy Ta POOJITYM HOT0 JIOTIYHHM, aIeKBaT-
HHUM Ta aJalTOBAHMM [0 IeBHOI aymuropii. Ilpo-
aHAJI3yBABIINK PI3HI KJACH@IKaIl Ta CTBOPUBIIK
CBOIO BJIACHY, MU MOYKE€MO 3a3HAYUTH, IO ITIepeKIa-
IaibKl TpaHchopMallll HomMUISIOTECS Ha JIEKCHYHI,
CTHJIICTHUYHI Ta IPaMAaTHUYHI.

VY xomi mocsizxeHHs 0yJI0 BCTAHOBJIEHO, IO Yac-
TIIIE ¥ TEeKCTaX O(IITIHHO-T1JI0BOTO CTUIII0 3yCcTplya-
OTBCS JIEKCUUHI TpaHchopMarii, HIsK CTHIICTUIHI.
Ile mos’s13amo 3 TwM, 110 OQIIIIAHO-IIIIOBUA CTHIIL
BAMArae CTPUMAHOI Ta KJIACUYHOI JIEKCUKH. BlH
VHUKae 3a0apBJIeHOl, a00 eMOITIHHOI JIEKCUKH.

Bapro 3asmauwnTH, 1Mo B mpoaHai30BAHUX YTO-
max OyJio JOCTATHHO 6AraTo TepMIHIB, HA3B KOMIIA-
Hiif, BJACHAX HA3B, aJle TaKa CTHJICTUIHA TPAHC-
(bopMaLuﬂ SIK «@KCILJIIKAITis» 3aCTOCOBYBAJIACH PLIKO
1 Ile BURJMKAJIO y O0araTo murtaHb. T00TO, Ha IIpe-
BEJIMKUM KaJIb, JesKl TepMIHH Ta BJIACHI Ha3BU
3aJIMIIIMIACH HA BJIACHHU PO3TJIAN duTadva. TaKok
Takl CTHJIICTAYHI TpaHcpopMallll, SK: eKCIIpecuBa-
i, MO,I[epHiSaHiH Ta apxaisaiisa He Oy pO3IJIs-
HyTl, OCKUIBKM Ll TpaHCOpMAalli XapaKkTepHl JIs
XYIOsKHIX TEKCTIB Ta B3araJi IJIA JITepaTypH, aKa
€ OLJIBIII EMOIIH/IHO 3abapsiieHow. 1 B Od)H_LII/IHO -IT1-
JIOBOMY CTHJIi, 4 caMe B yroJax MU IX He 3yCTpIuaJIu.
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